1 Corinthians 9:26




- is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the inferential particle TOINUN, meaning “hence, so, or indeed.”
  Then we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner, thus, so” and referring to what follows in the context.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb TRECHW, which means “I run.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Hence, I run in this manner”
- is the comparative use of the relative adverb HWS, meaning “as, like” with the negative OUK, meaning “not” plus the adverb ADĒLWS, meaning “uncertainly; of a race ‘not aimlessly, i.e., not as one who has no fixed goal.”

“as not aimlessly,”

- is the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner, thus, so” plus the first person singular present active indicative from the verb PUKTEUW, which means “to fight with one’s fists, to box.”


The present tense is a descriptive present for what Paul is doing now in his spiritual life.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I box in this manner:”

 - is the comparative use of the adverb of manner HWS, meaning “as” plus the negative adverb OUK, meaning “not” plus the accusative direct object from the masculine singular noun AER, meaning “the air.”  Finally we have the nominative masculine singular present active participle from the verb DERW, which means “to beat, to strike” of a boxer who misses his blows.


The present tense is a descriptive present for what Paul does not do.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The participle is circumstantial.

“as not beating the air.”
1 Cor 9:26 corrected translation
“Hence I run in this manner: as not aimlessly; I box in this manner: as not beating the air.”
Explanation:
1.  “Hence I run in this manner: as not aimlessly;”

a.  Running is analogous to living the spiritual life of the Church Age.


b.  Paul lives his spiritual life with specific goals and objectives.


c.  God has designed a specific plan for each of us that has goals and objectives.

2.  See the Doctrine of Spiritual Objectives from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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